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Inemumym neoaeoeixu HAITH Ykpainu
HapuyanbHi MaTepiaau st 0araToMOBHOI OCBITH HIKOJISIPiB:

AHaJi3 cutyanii B kpainax 3axigHoi €sponu

Y cmammi 3’sicoeano cymuicme nonamms zpamomuicms y Cy4acHoOMy €8PONEiCbKOMY CyChinbecmsi. Busnaueno, wo konexyis
HABYANBHUX Mamepianie 01 6a2amoMO8HOI 0C8IMU XAPAKMepUu3yEMvcsa HeOOHOPIOHICMIO. 80HA MiCmMums OOHO-, 080- i
bacamomosHi HA8YAIbHI Mamepianu AK O 30P08020 YU CIYX08020, MAK i KOMOIHO8AHO20 AYOI08I3YaANIbHO20 CRPUUHAMMS,
MaKodc GKIIYAE [HMepaKkmusHi 3acobu Hasyauus. Posensinymo eiomiHnocmi y nosuyionyeamnHi niOpyuHuka 6 npoyeci
HA8uanHsl IHO3EMHOT MOBU Y 3AXIOHOEBPONEIICOKOMY MA GIMYUSHAHOMY HAYKO8oMY Konmekcmi. IIpoananizoeano xapaxmephi
O3HAKU HABUATLHO-MEMOOUYHUX KOMNIEKCI8 3 HAGUAHHA aneniticbkoi mosu. Poskpumo ocobaueocmi cyuachoz2o nioxooy 00
HaguanHs OCHOGHOI MO8U wiKinbhuymea. Illpedcmagieno auaniz HAGUANLHUX MAMepianié Ois OCHOSHUX MEXHON02Il
Gopmyeanns 6acamomoerHocmi WKoAAPIe y Kpainax 3axionoi €eponu.

Knrouosi cnoea. wkineHa 0a2amomMo8HA —OCGIMA;, HAGUANLHI mamepianu Onsi  QOpMy8aHHs 0a2amoMO8HOCMI;
MYTbIMUSDAMOMHICMb, IHMe2payis KYPUKYIymy 3 MOGHUX npeOmemis, iMepCiliHd, peyenmusHd, nponeodesmuyHa mexHoao2ii
Gopmysanns bacamomosrHocmi, 8iOKpumi ocgimui pecypcu 01s wikin y €eponi.

Ilepuwyxosa O.A. YueOnvie mamepuanvl O MHO20A3bIYHOZO 00PA308AHUS WIKOALHUKOS: AHAIU3 cumyayuu 6 CmpaHax
3anaounoii Esponvi

B cmamve onpedenena cywHoCmb NOHAMUA 2PAMOMHOCHL 8 COBPEMEHHOM e8PONelickomM obwecmee. YcmaHnosneHo, umo
KOMIeKYUsL YYeOHbIX MAMEPUAN08 05l MHOOA3LIYHO20 00PA308AHUA XAPAKMEPUIVEMCS HeOOHOPOOHOCIbIO: OHA COOEPIHCUT
00HO-, 08YX- U MHO20A3bIUHblE YUeOHble Mamepuansbl Kax 0N 3pUMETbHO20 UMW CIYX08020, MAK U KOMOUHUPOBAHHOZO0
ayouosusyanbHO20 BOCNPUAMUS, A MAKXHCe GKIIOUAem UHmMepakmueHnvlie cpedcmea obOyuenus. Paccmompenvi pasiuuusa 6
NO3UYUOHUPOBAHUY YHeOHUKA 8 NPoYecce U3yYeHUs UHOCIPAHHO20 A3bIKA 8 3aNA0HOE8PONEUCKOM U OMe4ecmeeHHOM HAYYHOM
Konmexcme. IIpoanaiusuposanvl XxapaxmepHvle HPUSHAKU 00PA306AMETLHO-MEMOOUYECKUX KOMUIEKCO8 MO  00yYeHUIo
aHeUIICKOMY A3bIKY. Packpvlmel 0cobeHHoCmu co8peMenH020 ROOX00a K U3YUEHUI0 OCHOBHO20 S3bIKA NPENO0ABAHUSL 8 UWIKOLE.
Ilpeocmaenen ananus yueOHbIX Mamepuanos 0 OCHOBHbIX MEXHOL02UL (POPMUPOBAHUS MHOLOA3bINUS WKOILHUKOS 8 CINPAHAX
3anaonoi Esponeoi.

Kntouesvle cnosa: wikonvHoe MHO20A3bIUHOE 00paA306anue; YueOHvle Mmamepuanvl O (DOPMUPOBAHUS MHO20A3bIYUSI,
MYTLMUSDAMOMHOCY,  UHMe2payusi  KYPPUKYIYMA N0 A3bIKOGbIM — NPEOMEemam; UMMEDCUOHHAS, DeYenmueHdas u
nponedesmuyeckas MexHoI0SUU GOPMUPOBAHUSL MHOL0A3bIYUA, OMKPbIMble 00pazosamenvHule pecypcul 0ns wkon ¢ Eepone.

Pershukova O.0. Educational resources for plurilingual education of schoolchildren: Analysis of the situation in Western
Europe

The article deals with the analysis of the educational resources for multilingual education in Western European countries. The
essence of the literacy concept in modern society is characterized by multilingualism and new technical possibilities. In
addition to traditional skills of reading, writing, speaking and listening in several languages it also includes mediation as a
student's ability to help to individuals who cannot communicate directly. The other important factor is the changing nature of
the text that is associated with the development of digital technology. Modern students are more accustomed to reading
multimodal in nature texts on the computer screen than on paper without images, and they find work on the computer
keyboard much more comfortable then writing in a notebook. Differences in positioning a textbook for learning a foreign
language in the Western European and Ukrainian national scientific context are considered. In the sense of a "basic learning
tool" it is not a mandatory attribute of Western schools. It is determined that the collection of educational resources for
plurilingual education is characterized by heterogeneity. The number of multilingual manuals is actually very limited. Modern
collection contains educational materials for visual perception in print, audio and video recordings performed alive and
recorded on modern media, as well as examples of linguistic and cultural behavior exhibited over the Internet. It contains
single, dual and multilingual educational materials for visual or auditory and combined audio-visual perception, and includes
interactive learning tools. Characteristic features of a coursebook for teaching English are analyzed. They are: cultural
versatility; ideological neutrality of the content; gender, racial and social equality; promotion of human values; presenting the
social successful people and examples of safe behavior etc. The peculiarities of the modern approach to teaching the basic
language of schooling are revealed. The analysis of educational materials for basic technologies of schoolchildren’
plurilingualism development in Western European countries is represented.

Key words: school plurilingual education; educational materials for the formation of plurilingualism; multiliteracy; language
subjects curricular integration; immersive, receptive, propaedeutic technologies of plurilingualism forming; learning
resources exchange for schools in Europe.



IloctanoBka mnpoOaemu. 3MiHH, OOYMOBIEHI pPOCTOM MOBHO-KYJIBTYPHOTO PO3MAITT,
r7100aNbHOIO IHTETpalli€l0o Ta PO3BUTKOM iH(GOpMALIMHUX 1 HUPPOBUX TEXHOJOTiH, Oe3nmocepeaHbo
BIUIMBAIOTh HA JKUTTS LIKOJIAPIB 1 € CYTTEBUM YMHHUKOM IIE€PETBOPEHb y OCBITHBOMY Ipoueci. OcBita B
XXI cT. Mae mpuiiMaTH 10 00JIIKY W aKTHBHO PO3BHBATH MIKKYJIBTYPHHH, 0araTOMOBHMM 1 TEXHIYHUN
JIOCBII, 3 SIKHM HEMaJIO HIKOJIAPIB yxKe MPUXOaTh a0 mikoiu [11, ¢. 8]. Tomy, /uis miaAroToBKH y4HIB 10
aKTUBHOI B3aeMogii B TJ00aNi30BaHOMY, HEOJHOPIAHOMY 3a COLIAJIbHAM CKJQJO0M 1 piBHEM
TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY CBITi, IefaroraM notpioHi Taki Gopmu i 3acoOu HaBUaHHS, sIKi 3a0e3MeyaTh
OCBITHI MOXJIMBOCTI JOCIIHUIIBKOTO, TBOPYOTO 1 AHAIITHYHOTO XapakTepy uepe3 3acTOCyBaHHS
PI3HOMAHITHMX TEKCTIB 1 3aBAaHb A0 HuX. Lo i7gero, Mo oTpuMana Ha3By 'nedaeocika
mynomuepamomnocmi’ (pedagogy of multiliteracies), onpuirogHuiM BYeHI 3 MDKHApOAHOI TPYIH,
Bigomoi sk "The New London Group" me B 1996 p. [27]. Ix mamko HiATPUMATH BUKJIAa4l Ta BUUTEN,
30KpeMa MeAarorn MOBHUX CIIELIaJbHOCTEH BIIMITHIM HEOOXIIHICTh PO3IIMPEHHS HAsBHOTO CIEKTPY
KOMIIETEHTHOCTEH, aJiKe TpaaAuLiiHEe TOHATTS epamMomHicme 10 KIHISI MUHYJIOTO CTOJITTS 3BOJIMIIOCS J10
YMIHHS YUTATH 1 TUCATH B paMKaX MPUHHATAX MOBHUX HOPM. Y HHHIITHHOMY KOHTEKCTI 0araTOMOBHOCTI
1 HOBUX TEXHIYHMX MOXXJIMBOCTEH II€ MOHATTS, OKPIM TPaIUIIMHAX HABHUYOK BOJIOJAIHHS KiIbKOMa
MOBaMH (YUTaHHS, MHUCbMO, TOBOPIHHSA, ayJIIOBaHHS), BKJIIOYAE IIe W Mediayito K 3HATHICTb YYHS
JOTIOMOTTH TIOPO3yMITHUCSA 0co0aMm, sIKi He MOXKYTh CHUIKYBAaTHUCS HaIlpsMy uyepe3 He3HaHHS MoB [18, C.
17]. BaxauBUM YMHHHKOM TaKOX € 3MIHA Npupoou mekcmy, sika IMOB’s3aHa 3 PO3BUTKOM IH(POBUX
TexHojorii. CydacHi IIKOJSAp1 OUIBII 3BUYHI 10 YUTAHHA MYJIbTUMOJAIBHUX 332 XapaKTEPOM TEKCTIB 3
€KpaHiB KOMII'I0Tepa, aHDK Ha NarnepoBUX HOCIIX 6e3 300paxeHb, a poO0Ty Ha KOMII ' FOTEpHIH KiaBiaTypi
BBa)XXAIOTh 3HAYHO KOM(OPTHILIOK 32 MUCHMO Y 30LIMTI. A OTXe, HUHI MOHATTS 2pamomuicmy BKIIOYAE
KOMIT FOTEpHY TPaMOTHICTh 1 Tiepeadavae 3/aTHICTh MPAIOBATH 3 PI3SHOMAHITHUMHU TEKCTaMH SIK Ha
HarnepoBUX HOCIAX, TaK 1 3 €KpaHy, 30KpeMa TeKCTaMH HaKMBO Ta TEKCTaMU, SIKi BKJIIOYAIOTH OJNHY YU
KiJbKa ceMioTHuHuX cuctem [11, C. 8].

OnHUM 13 OCHOBHMX €JIEMEHTIB Opraizailii 0araToMOBHOI'O HaBYAJBLHOTO MPOLECY B KOHTEKCTI
OyIb-sIKOTO OCBITHBOTO 3aKJIANly € HAGYANbHI Mamepianu, KOTpi CTAHOBIATD ''301pKy pecypciB, 00’ €KTiB
4u apTeaKTiB CreI[iaIbHO CTBOPEHUX IS MOJICTIICHHS MPOIeCy HaBYaHHS B KJacHii KiMHaTi" [Jus. 4].
CyuacHa KOJIeKIisl HaBYaJIbHUX MaTepialliB BMILLy€e 301pKy IS 8i3Yan1bH020 CIPUHHSTTS Y IPYKOBAHOMY
BUTTISIAL, ay0io Ta 6i0eo 3alliCU Y BUKOHAHHI HAQKMBO 1 3allMCaHl Ha cydyacHi Hocii iHpopMarlii, a Takox
NPUKJIAJAA MOBHO-KYJIBTYPHOI MTOBEIIHKH, 110 JEMOHCTPYIOTH B iHTEpHETI [6; 28, ¢ .2; 30, c. xiii].

AHaji3 mocaigHix pocaimkedb i myoOaikauiil. JlocnimkeHHio mpobieM Teopii MiApyYHHKA
NPUCBATIIIA CBOi POOOTH BITUM3HSAHI Ta POCIHCHKI TEOPETHUKU HABUAIBHOI KHUTH, SIK-OT: A. ApyTIOHOB,
B. becnaneko, 1. bim, M. Bartotues, A. [lynuikos, /. 3yeB, B. Kpaescbkuii, 1. Jlepuep, B. [InaxoTHuK,
B. Penpko, H. CamyitnoB, M. Ckarkin, M. [llax. Takox Mu cnupaiucs Ha peKOMEHIAIil 3apyOiKHUX

(daxiBIiB K1 3aMaIUCs pO3POOKOIO Ta aHATI30M IIKIIFHUX MMIJIPYYHHUKIB. II0JI0 CTBOPEHHS HABYAIBHHUX



marepianiB — @.-M. Kepapa ta K. Pox’e; nmiapyynukiB 3 HaB4aHHS iHO3eMHHX MOB — b. TomutiHcoHa,
I1. beopn, A. Kanniarcsopcea, K. I'peiie3, E.-b. @ennep, . Hpio6i, @. Miman, A. Yambep3 Ta 6aratbox
1HIIUX. MeTor0 HAIIOoI cTaTTi € i1HPOPMYBAaHHS YATAUIB PO 3apyOIKHUN JTOCBIJ PO3BUTKY OaraTOMOBHOI
OCBITH IIKOJISIPiB, OCOOJIMBOCTSIX 3aCTOCOBYBAHUX HAaBUAIBHUX MaTepialliB y I1H Tary3i.

Bukiaag ocHoBHoro marepiany. Ciin BIAMITHTH, IO y BITYM3HSHIN MeTOAUIl HaB4YaHHS IM
HiAPYYHUK SIK 3aci0 HaBUYAHHS 3HAXOAUTHCS B 0OCOOIMBIH MO3UIIIT 1 € TOJIOBHUM HABYAJILHUM TOCIOHUKOM
st yaast [1, ¢. 57], "cepuem" HaBUaNbHO-METOJUYHOTO KOMIUICKCY, PETYJISATOPOM 1 KOOPIMHATOPOM
HaByajbHOTO Tmporecy [2, ¢. 138-142]. B kpainax 3aximHoi €Bponm HeMajio BYEHHX 1 IEIaroris-
MPAKTUKIB BBAXKAIOTh, 110 JUIsI HABYaHHS MOB MiJAPYYHUKU 3alBi. cepell HUX HE TUIBKU MOCIIIOBHUKH
¢panmysskoro negarora-peopmaropa C. dpene (Célestin Freine, 1896-1966), a i NpUXUILHUKA PyXY
Dogme, ski ycmig 3a C. TopuOropi (Scott Thornbury) BiACTOMOIOTH IOHMUIBHICTH 3aCTOCYBaHHS
ABTEHTHUYHUX MarepialliB JJii KOMYHIKATMBHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHSI, MiAKPECIIOIOYU BIMOBY Bij
HipyYHHUKIB 1 mociOHuKiB [7]. ToMy HasfBHICTh MiAPYyYHHKAa YH TMOCIOHMKA HE € 00O0B’I3KOBUM
aTpuOyTOM 3aXiTHOEBPONECHCHKOI MIKOIU. [[e TIeBHO MIpOO0 IMOSICHIOE BIJICYTHICTh HAJIEKHOI yBard 3
00Ky HAyKOBIIB /O MpoOJieM CTBOPEHHS HAaBYAIBHUX MaTepialliB YIMPOAOBXK IMEPioay aKTUBHOTO
PO3BUTKY YHCIEHHUX METOJWYHUX MiAXOMAIB JO HaBYaHHS MOB, PO IO 3a3Haya€ OJUH 13
HaWaBTOPUTETHIIKX ekcrepTiB rany3i b. Tommincon (Brian Tomlinson). Bin minkpeciroe, mo y 1970—
80-x pokax y MpoBiHHUX Ha TO# yac xypHanax, sk-ot "English Language Teaching Journal” Ta "Modern
English Teacher”, Gyno omyOnikoBaHO AyXe Mayo CTaTel, MPUCBIYCHHX MpoOIeMaM MiIPYYHHKIB i
NOCIOHMKIB 3 HAaBYaHHS MOB, XO4Ya I1HJYCTpis BUPOOHMITBA HAaBUAIBHUX MaTepialiB y Led mepiof
po3BHBanacs ayxke akTuBHO [27, C. X]. JIumie 3 cepenuni 1990-x pp. modauunu CBiT poOOTH HAYKOBIIIB,
AK1 MICTWJIM aHali3 OCOOJIMBOCTEH CTBOpPEHHS MaTepiajiiB Juld HaB4YaHHA MOB. HallOuibll 3HauMMHMH
cepel HUX, Ha Hamly AYMKy, € n00pe Bimomi HuHi Monorpadii "Materials Writer’s Guide™ TI. bropna
(Patricia Byrd, 1995), "Choosing your Coursebook™ A. Kauuinrceopca (Alan Cunningsworth, 1995),
"Teachers as course developers" K. I'peiiB3 (Kathleen Graves, 1996), "Materials Development in
Language Teaching™ b. Tommincona (1998), B sikux Ha OCHOBI aHaJi3y OYyJ0 OKPECICHO MIMPOKE KOJIO
TEOPETHYHUX MPOOJIEM Tary3i 1 chopMyIbOBaHi IIiHHI MPAKTHYHI PEKOMEH Al JII1 aBTOPIB MIAPYIHUKIB
1 mociOHukiB. Ha moyatky HOBOro TucsuomiTTs Oyna onpwinogHeHa podora “"Approaches to Materials
Design in European Textbooks..." E.-b. ®ennep ta 1. Hero61 (Ann-Brit Fenner & David Newby,2000), y
AK1f, Ha TJII aHali3y ICHYIOUMX €BPOIEHCHKUX IOCIOHHMKIB-OecTcesepiB, aBTOpPU BHU3HAUMIM OCHOBHI
NPUHILIUIIKA CTBOPEHHS CYy4aCHHMX HAaBYAJbHUX MaTepiajliB, Takl SIK aemeHmuyHicms, CIPSIMOBAHICTh Ha
PO3BHUTOK YuHICbKOI asmonomii 1 kyiemyproi céioomocmi [13]. [Ipo momanbiiuii po3BUTOK HANPSIMY Ta
CHiBpOOITHUITBO (haxiBLiB CBiAYaTh PI3HOIIAHOBI poOOTH HAYKOBIIB, SKi OMYOJiKOBAaHO y 30ipHUKY 3a
penakmiero @. Miman ta A. Yambep3 (Freda Mishan & Angela Chambers, 2010) "Perspectives on

Language Learning Materials Development” [19]. Biaroni y €Bpomi chopmyBaBcsi HampsiM HayKOBHX



JIOCTiIPKeHb — BHUPINICHHS MPOOJeM HaBYAIBHUX MaTepialliB JJjii MOBHOI OCBITH, IO BKIIOYAE iX
CTBOPEHHS Ta OILIHKY SKOCTi. BaxkiuBa ponb y i cripaBi HaseXuTh MiXKHapoHii opranizamnii MATSDA
(Materials Development Association), sika O6yma crBopena B 1993 p. Ha 6a3si yHiBepcutery M. Jlimepuk
(Ipmanaceka pecry6iika) b. TomaiHCOHOM.

BuBYeHHS npomo3uIlii Ha €BPONEHCHKOMY PUHKY MIJIPYYHHKIB 1 MOCIOHHKIB st O6araTOMOBHOT
OCBiTH OyJI0 MPOBEJCHO HA MIArOTOBYOMY eTari poOoTH MixHapoaHoro npoekty MuVit, (2006-2007).
Byno mpoaemMoHCTpoBaHO, 10 y OUTBIIOCTI BUMAJAKIB 1€ JBOMOBHI (iCIAHCHKO-aHTIINCHKI, TypeIbKO-
HIMEIIbKI TOIIO) JAPYKOBaHI TMOCIOHMKH 3 ayIiOJiHTBAIBHUM CYIPOBOJOM (KOMITAKT-JAMCKH), aje,
3a3BHYaii, 0€3 METOJAMYHHX PEKOMEHJIAI MO0 OCOOJMBOCTEH iX 3aCTOCYBaHHS y HaBYAJIHHOMY
nporeci. Taki mociOHUKM crpsiMOBaHI Ha (OpMYBaHHS y HIKOJSIPIB (YHKIIOHAJIBHOI TPaMOTHOCTI: 3
YOTUPHOX BUIB MOBJICHHEBOI MisTIBHOCTI HAWOUIBIIOT yBark MPUALJICHO YATAHHIO. MOKIIMBOCTI aKTUBHO
MPaLoBaTH 3 JIHTBICTUYHUM MaTepiajioM y BUYYyBaHUX MOBaX OOMEXEHi: He mepeadadyeHO KpUTHYHE
OCMUCIICHHSI Matepially, BOHH HE JIOCUTh CIPSMOBaHI Ha MPOAYKYBaHHS YYHSMH YCHOTO 1 MMChMOBOTO
mogiierns [11]. Xoua B poborax mpodecopa CrpacOypsskoro yriBepcurery K. Xeno (Christine Hélot)
MICTSITBCSI TTOBIIOMJICHHSI TIPO PO3BUTOK Taly3i AUTSAYOI JIiTEpaTypH JABOMA Ta TphoMa MoBaMu y Dpanii
[17, c. 42-65], a y Benukiit Bputanii ycrminiHo po3BUBa€EThCs Taly3b IBOMOBHHX MOCIOHUKIB [22], aje, sk
Biamivatote K. Xeno, I. Enop3a (ltziar Elorza), 1. Mynoa (Inmaculada Mufioa), V.JIxecuep (Ulrike
Jessner), KuIbKICTh KOMEpLINHO BMJIAHUX HaBYAJBHUX MaTepialiB Ajisi 0araTOMOBHOI OCBITH JIyKe
oOMexeHa, a cama npoOjemMa CTBOPEHHsS HaBUaJIbHUX MOCIOHUKIB 1 MIJPYYHHUKIB JUIsi 0AaraToMOBHOI
OCBITH IMOKH III0 MaJio JOCiikeHa sK y €Bponi Tak 1 y cBiTi. Y. JKeCHep MiAKPECIIOe, 10 HaraibHy
noTpedy HHUHI CTaHOBISATH HOBI KOMIIApaTHBHI I'paMaTUKH, O0’€lHAHI 3arajJbHOI0 JJIsi 0ararboX MOB
rpaMaTUYHOIO TepMiHOJIOTI€0. Jlocl He BTpaTuia akTyaJbHOCTI I aKTMBHO BUKOPHUCTAETHCS HIMEIBKO-
(paHIy3bKO-aHIIIIHCHKO-TATUHChKA Tpamaruka “Grammatiken im Vergleich” (1994) 3a aBtopcTBa
X. I'nirn (Hans Glinz); takox KOPUCTYETHCSI 3HAYHUM MOMUTOM HIMEIbKO-aHTTIHChKUI T0BiMHKUK "The
Complete Idiot’s Guide to Learning German" asropie A. Mrosiep i C. Mromiep (Alice Miller, Stephan
Miller, 1999) [15, c. 100].

Jlnst inTencudikamii HaBYaHHS KIJTbKOX MOB BKJIMBOIO € 1HIIIATHBA €BPOTIEHCHKUX (PaxXiBIliB OO0
CTBOPEHHSI CIUIBHOTO OCBITHBOI'O KOHTEKCTY 3 YCIX BHYYYBaHHMX Yy HaBYaJbHOMY Ipoleci MOB, abo
inmezpauin moenozo Kypuxkyaymy [10, c. 7]. Lle#t nporec nossirae B 00’ €IHaHHI BCIX MOBHHX TPEAMETIB y
OJTHY OCBITHIO Tany3b. [HTErpoBaHMU KypUKYJIyM — II€ OCHOBa IS HAaBYAIBHUX MpOrpaMm 3 YCix
BUYyYyBaHWX MOB, IO Ja€ MOXXJIHUBICTh TPUHHATTA €IMHOI 3a CTPYKTYPOI 1 3MICTOM HaBYaIbHOI
nporpamu. s nporo HeoOXigHO: 1) MPUIHATTA €IMHOI TEPMIHOJOTI, MPHHIUIIB Ta CTAaHIAPTIB IS
IPEeMETIB MOBHOI raiy3i; 0COOJIHMBO 1€ CTOCYETHCS MPOLEAYP OLIHIOBAHHS; 2) CTBOPEHHS peKOMEHallin
10JT0 3aCTOCOBYBAaHUX METOJMYHHUX ITIIXO/IB 3 METOIO BCTAHOBJICHHS 3B S3KIB MK BUyYyBaHUMHU MOBaMH

Ut GOpMyBaHHS HACKPi3HMX BMiHb 1 HaBHUYOK (Cross-cutting skills) Ta ctBopenHs yMOB 1151 Mi)KMOBHOTO

4



tpancdepy [4]. 3 poro BUTIKae, M0 yCi HaBYAIBHI MaTepialii, 3aCTOCOBYBaHI y KOHTEKCTi 0araTOMOBHO1
OCBITH, MalOTh OYyTH MiJNOPSAKOBAHUMH CHUIBHINA MeTi — ¢dopmyBaHHIO OaratomoBHOCTI. Ilin Takum
KYTOM 30pYy CTBOPEHHS MaTepiajiB /Il 0araTOMOBHOT'O HaBYaHHsI CJIiJl TOYMHATH 3 BUOOPY METOOJIOTII Ta
noOyJ0BM HaBYAIBHOTO IUIaHy. Pe3ymbraroM OyayTh Martepiaid, IO BiAMOBIJAIOTH IEIAroridyHUM,
€MiCTEMOJIOTIYHNM, JIHTBICTHYHUM Ta TEXHIYHUM KpuUTepisM. ToMy TOJIOBHE 3aBIaHHS B po3pooOii
MarepiasiB — IHTerparisi ycix MOB KypHUKYJIyMy JUisi JOPMYBaHHS B YUHIB IHTETPOBAHUX BMiHb Y KUTBKOX
MoBax. Takux marepiamiB, sk 3a3HaudaroTh Qaxibmi ramysi (I. Angait, B. Tommiacon, Y. JlxecHep), MOKu
IO Ty’Ke Majo.

Jlo HeaBHO OMAHYBaHHS MOBM HaBYaHHS Iepe0avano 3aCTOCYBaHHS JECKPHIITUBHOTO IiJIXONY,
IO TIOJIATAB Y O3HAUOMIEHHI 3 MOBOKW 5K CUCMeMOolo. 3 YIPOBA/KCHHSIM KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOIY
MPOIIECC HABYAHHS MOBH CTaB OUIBII 30PI€EHTOBAHUM Ha 3ACMOCY8aHHs MO6U. B KOHTEKCTI 6araToMOBHOT
OCBiTH KOHIENT Mmosa Hasuanns (Language of schooling) oTpumaB HOBe 3HAYEHHS, SKE CTOCYETHCS
3aCTOCYBaHHS MOBH SK 3ac00y BHKJIanaHHA U ydiHHs. Tomy MoBa HaBuaHHs sk npeamer (Language as a
subject) posrisiaeTbes K 3aci0 ONMAHyBaHHS 3MICTY IHIIMX MPEIMETIB KYpUKYJIyMy, a 3HAUUTh MeETa
[IbOTO TMPEIMETa IMOJISITA€ Y HABYAHHI NOACHIOBAMU, YMOUHIO8AMU, NEPeKOHY8amy 3ac00aMHu BHYIyBaHOI
moBu [16, ¢ .5]. ®opmyBanHs mnpeametHux 3HaHb MoBu (Knowledge), Bminb (SKills) Tta mocsimy
KOPHUCTYBaHHS MOBOIO (EXPErience) Big0yBaeThCs 3 BUKOPUCTAHHIM KOMIUIEKCHOTO MiXO01y 1 BKJIFOYAE JBi
CKJIQJIOBUX — MOBHY Ta JITEPAaTypHY, OXOIUIIOIOYU CUHXPOHIYHUl (3aCTOCYBAHHS CYyYaCHHX TEKCTIB 1
O3HAllOMJIEHHS 3 KOMYHIKaTUBHUMHU CHUTYyallisiMU) 1 Oiaxpouiynuti (OIJIA] MOBH 1 JITEpaTypu Yy
ICTOpMYHOMY pO3BUTKY) BuUMipH. OcoOnMBOI yBaru 3aciiyroBye HIiATPUMKa Y4YHIB, AN SKUX MOBa
HaBYaHHS HE € OCHOBHOIO. B Takux Bumaakax mpoiec GopmyBanHs ¢yHKIioHanpHHX BMiHb (learning to
do) 3amo3uuye GaraTo 3 METOJMKM HABYaHHS 1HO3EMHOT MOBH, OCKUIBKH Ma€ 3a METY OCBOEHHS yYHSIMH
PELENTUBHUX 1 PETPOTYKTUBHUX KOMYHIKATUBHUX BMIHb JUIsSl TOTO, 11100 OyTH TOTOBUM JI0 CHIJIKYBaHHS Y
0araTboX COILIAJIBHO-KYJIBTYpHUX KOHTekcTax [16, c. 7]. Came Takuil miaxix € XapakTepHUM JUis
KypUKyJIyMiB KpaiH 3axigHoi €BpomnM, a TOMY IIMPOKO MPEACTABICHUN y MiJPYYHUKAX 3 HABYAHHS
OCHOBHHX €BPOIICHCHKUX MOB.

MacoBe pO3IMOBCIO/KCHHSI aHTJIMCHKOI MOBH Majl0 YMCIEHHI HACHIIKH, 30KpeMa IPUBEIIO 0
CTBOPEHHsI 1101 1HAYCTpil MiAPYYHUKOTBOPEHHS JUIs HaBYaHHA OaraTbOX PI3HOBMIIB aHIIIHCHKOT SIK
npyroi moBu: English as a Second Language (SLA), English for Speakers of other Languages (ESOL),
English as a Foreign Language (EFL), English as an International Language (EIL) y mixHapoaHoMy Ta
MDKKYIBTYpHOMY KOHTeKcTi. OcHOBU "bBa3oBoi anrmiiicekoi s iHo3emiiB”, abo Basic English, 3axmas
aHrIIiHChKMA THTBICT, ¢inocod i mucemennuk Y. Ornen (Charles K. Ogden, 1889-1957) B po6orti "Basic
English. A General Introduction with Rules and Grammar" (1930). Ii ocmoBmi pucu MoxHa
OXapaKTepu3yBaTH SIK ''CHpolleHa, yHiikoBaHa, cTaHaapTh3oBaHa'. BueHuii BBakaB, 10 MpodIeMy

r1o0abHOTO CIUIKYBaHHs (3a foro BuciaoBom "debabelization” — nepasinonizariii) MokHa pO3B’SI3aTH HE



3aBJISIKM BHUKOPHUCTaHHIO IITY4YHOI MOBH, a Yepe3 3acTOCYBaHHSA CIpOIIEHOI ¢GopMH aHTIiHChKOI (&
simplified form of English). B naykosiii nmiTeparypi Takuii BapiaHT aHTJIHCHKOI MOBH OTPUMAaB Ha3BYy
NPpazmaninegicmuyHo2o. Horo XapakTepHOI0 03HAKOI0 € HOPMATUBHICTh Ha YCIX PIBHAX BiJ (POHETUYHOIO
(bopmyBanus Tak 3BaHoi Received Pronunciation — 3arajgpbHONPUAHATOI BHMOBH) [0 JIEKCHYHOIO
(BIICYTHICTbH CJICHTY, JiaJeKTH3MIB, )aproHizmis) [3, ¢. 328].

Ocob6muBocTi T7100aJIbHOT aHTIIICHKOT, KA TIOKJIa/IeHa B OCHOBY 3MICTY MiJPYYHHUKIB Ta MOCIOHUKIB
3aCTOCOBYBAaHUX y MIKHApOAHOMY KOHTEKCTI, okpecieno Jx. Pivapacom (Jack C. Richards) — aBropom
YHCICHHUX KypCIB 3 HABYAaHHS aHIVIIHACBKOI K JIpyroi MoBH. BueHuil BU3HAYMB, IO 3MICT HaBYAHHS
TOPKAETHCS TAKUX OCHOBHHUX JIiHIN: 1) ecmemuuna — crocyeTbes iHGOpMAIIil PO MUCTEITBO, JIITEpaTypy,
TeaTp, MY3UKY, apXiTeKTypy aHIJIOMOBHHX KpaiH; 2) coyiarbHa — OXOIUTIOE iH(OpMAIiI0 Tpo CiM’I0 Ta
KHUTTSA B CIMEWHOMY KOJIi, 3BUYKH WICHIB CiM’i, BIIMOYMHOK Yy BUIBHHH 4Yac, MI>KOCOOHCTICHI CTOCYHKH;
3) nine6oKyIbMYypHA — CHHPAETHCS HA KYJIBTYPHO OOYMOBJICHY JIeKCHKY Ta (opmu B3aemoii [24]. Taki
NMOCIOHUKH € YHIBEpCaJIbHUMU II0JI0 3aCTOCYBAHHS Y KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI Oy/Ib-KOi KpaiHu CBITY, ajie
BOHHM YIiTKO cIlelU(iKoBaHi IOJ0 BiKy Y4YHIB Ta iX piBHS MOBHOTO pO3BUTKY. Ha ocHOBI aHami3y 3micty
YOTHPHOX MOMYISIPHUX Y CBiTI HAaBYAJIbHHUX MOCIOHMKIB (COUrseboOkS) OpHTaHCHKOrO BHPOOHUIITBA 3
rinobanbHol anrmiiicekoi, k. I'peir (John Gray) 3poOuB BHCHOBOK IIPO T€, II0 BOHH 3HAYHO CIIPHSIOTH
IPOCYBAaHHIO COL1aJIbHO-€KOHOMIYHHUX HOPM 3aXiJIHOE€BPOIEHCHKOrO CYyCIIJIbCTBA HA TJII KYJIBTYpHOI Ta
17I€0JIOT1YHOT HEUTPaANbHOCTI Yepe3 TEKCTH, Pi3HI BUJIM MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI, CBITJIMHY Ta LIIOCTpaIlii,
MPOTAryr4M i/1ei IePCOHATBHOTO 1 MPOo(eCiMHOro YCIiXy, 1HAWBIAYaTbHOTO 3aJ0BOJEHHS, MOOILTEHOCTI,
MmarepiaiizMy, erajiTapu3my TOIIO. 3MICT TaKUX MOCIOHUKIB CKJIaJ€HO 3 00JIIKOM CYTTEBOI KUIBKOCTI Taly
Ha iH(opMaIlio, sika MO>ke OYTH HEPUHHATHOIO 3 TOUKH 30pY NPEACTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYp Ta CIUIBHOT
[29, c. 164]. Huni 3micT Takux MmociOHWKIB, 3a3Bu4aii, kopenboBanuii 3 CEFR, a oT:ke BOHM HagaroTh
MIATOTOBKY JI0 371a4l €K3aMEHIB Ha OTPMMaHHS MI>KHAPOTHOBU3HAHOTO CePTU(DIKATY.

30ipky HaBUAbHUX MaTepiaiiB, IO MarTh Ha3By COUrsebooks, b. TOMIIIHCOH XapakTepHu3ye sk
nIOpy4HUK, 110 OXOIUTIOE HEOOXiJHY KIJIBKICTh PI3HOIUIAHOBMX HABYAJbHUX MaTepialiB JAOCTATHIX IS
NEBHOTO pPIBHA MOBHOTO PO3BUTKY 1 BIKY Y4YHIB, CIELIaJbHO CTBOPEHUN HJs TOro, 1100 MOBHICTIO
3a0€3MeynT YYHIB HEOOXiqHOIO iH(OpMAIlier0 BHOPOMOBXK Kypcy HaBuaHHs. Coursebooks 3a3Budaii
0araTOKOMITIOHEHTH1 1 BKJIIOYAIOTh 3aBJaHHS 3 PO3BUTKY I'pPaMaTUKH, BOKAOYJspy, BUMOBU Ta PO3BUTKY
KOMIICTEHTHOCTe 3 YOTHPhOX BHJIIB MOBIEeHHEBOI misuibHOCTI [30, €. Xi]. CrtBOpeHi Trpymor
npodecioHais, COUrsebooks BHTiIHO BHPI3HAIOTHCS 0araTCTBOM APYKY LIFOCTpaIlii, iX CYMPOBOIKYE
LUIUH KOMILJIEKC HaBYAIbHUX 3aCc001B SIK IPYKOBAHUX, TaK 1 eJIeKTpoHHUX. BoHu, 3a3Buyaii, OaratopiBHEBI
1 MICTATH SIKICHI HaBYaJbHO-METOAMYHI MaTepianu. BTiM, He BCi BUMTENl HaJalOTh IEpeBary came
JPYKOBAaHUM IOCIOHMKAM, HaBITh THUM, IO BHJAHO ABTOPUTETHUMH BUAABHULTBAMH. [10SCHEHHS IbOTO
sHaxoaumo y Jx. TomiiHCcOHA, SIKMi BBa)kae, MO TaKl MPOJIYKTH € MPUKIAIOM ''BimoOpakKeHHs MEBHOTO

CBITOOQYEHHS 3aBISKH 3aCTOCYBaHHIO BHOpaHUX MOBHUX pecypciB”, a JIk. ['peit HazuBae iX "BTUICHHSIM



CTaH/IapTU30BaHOI TEXHOJIOTIT B MOCIOHMK IS T100abHOTO KoprcTyBaHHs " [29, ¢. 164—165]. besnepeuno,
3aCTOCOBYIOYM CTBOPEHI KHMOCH HAaBUaJIbHI MaTepiaid, Y4YHUTEIb MAa€ YCBIJOMIIOBAaTH, IO BOHHU
Bi10OpakaroTh, y MEPIY Yepry, CBITOTJISN X aBTOpa, a TOMY HOTr0 HEKPUTHYHE CIIPUMHSTTSA SIK ICTUHHOTO
1 €AMHOTO BIPHOTO MOK€ MaTH HETraTHUBHI HACIIIKH.

VY cydyacHOMY MYJIbTHETHIYHOMY KOHTEKCTI €BPOIEHCHKI IIKOIU TEOPETUYHO MAIOTh PO3IIISAATH
0araTOMOBHICTh SIK TIOTYKHMH OCBITHIH pecypc, CHoci0 CHpHSHHS B3a€MOPO3YMiHHIO, TMOBa3i i
TOJICPAHTHOCTI. AJie Ha MPAKTUI[I MOBHE PI3HOMAHITTS MEPECIuHOl 3aXiTHOEBPONEHCHKOT KIIACHOT KIMHATH
MOKW 3aJIMIIAEThCS HE HAATO He3zaTpeOyBaHHM. "€Bpormeiicbka IIKUIbHA CHCTEMa YacTille JEMOHCTPYE
TEHJICHIIII0 10 MOBHOI TOMOT€HHOCTI, aH1X CIIPUSi€E MOBHOMY PO3MAITTIO", — CIPaBEJIMBO 3a3HAYAE 3 IbOTO
npuBoay npodecop YHiBepcurery M. @pankdypr-na-Maiini [I. Enscuep (Daniela Elsner) [11]. Brim, sk
JIEMOHCTPYE aHalli3 CHUTyallii, 0éomoena nasuanvna nimepamypa (dual language books) mpeacraBiena
JOCUTH IIUPOKO. BoHa pi3HOMaHITHA y MOBHOMY HAmOBHEHHI (mpeactaBieHo Ouibine 40 MOB), MICTUTh
30ipKu iCTOpiii, OMOBiIaHb, KA30K 1 JIETEH/ ABOMa MOBaMH Yy JPYKOBAaHOMY BHUTJIA/I Y CYIPOBOJI KOMIIAKT-
auckiB. MacoBuil BUnyck Takoi jiteparypu y Benukiit Bpuranii Oyno posnouaro y 1980 p. 3 iHimiaTuBu
npodecopa konemky [ommemut (Yuisepcuter Jlonmona) I. I'peropi (Eve Gregory). PizHomoBHI, aie
IICHTUYHI 3a 3MICTOM TEKCTH, 3a3BHYail PO3MIIEHI Ha PO3BOPOTI JBOX CTOPIHOK, IO HAJAAE MOMIJIMBOCTI
MOPIBHIOBATH JIEKCUYHI OAMHMII Ta TpaMaTH4yHI CTPYKTYpH pi3HHX MOB. [5, C. 328-329]. IIpodeciiino
CTBOpEHI M BMJIaHI Ha BHCOKOMY SIKICHOMY piBHI HaBYaJbHI KHUTHM 3aCTOCOBYIOTH SIK IOCIOHHMKH IS
HaBUaHHS SK JBOMOBHHUX [IITeH, TaK 1 OJHOMOBHUX Y4YHIB. [[7s TBOMOBHMX HiT€H I JI€BHI CHOCIO
HABYUTHCS YMTATH MOBOKO OUIBIIOCTi, a AJS JiTEH, 10 HaleXaTh JO MOBU OUIBIIOCTI, Taka JiTepaTypa €
3ac000M YCBIZJIOMJIEHHS IIPUCYTHOCTI Y CYCIIIBCTBI M YCHIIHOTO (DYHKIIOHYBAaHHS Pi3HUX MOB. 3aBISKHU X
3aCTOCYBAHHIO Yy4HI, II0 HajeXaThb /0 PI3HUX MOBHHMX CIUJIBHOT, MalOTh MOJKJIMBICTH HaBYaTHCS Yy
criBpoOITHUITBI. OKpiM TOTr0, IBOMOBHI HaBYaJIbHI NOCIOHUKH BUKOHYIOTh BaXJIUBY POJIb CIIOTYYHUKA MIXK
CIM’€10 TIPE/ICTABHMKIB HAIlIOHAJbHOI MEHIIMHHU 1 IIKOJOK, BHUCTYNAKOTh CBITYEHHSM TOTrO, II0 MOBa
MEHIIMHHU € MOI[IHOBAHOI0 y CcycmiibeTBi. OHAK, HE BCi JIBOMOBHI OCIOHUKH € PIBHO3HAYHUMH 32 SKICTIO
BUKJIAJEHOr0 y HuxX 3wmicty. Jocmiguuku, sk wHanpukian B. Emxsapac (Viv Edwards), BiamiuaroTh
HEOJHO3HAYHE CTABJICHHS BYHUTENIB O 3aCTOCYBAaHHS JBOMOBHHMX IIOCIOHHKIB Takoro IuiaHy. BoHo
NOB’s13aHe 3 HeOaKaHHAM JIITEH YUTAaTH TEKCT MOBOIO, siIKa po3BUHYTa ciadmie. Taki cuTyarnii y O1IbIIOCTI
BUMAJIKIB CTOCYIOTBCS MIHOPHUTAPHMX MOB COLIiyMy Ta BHHMKAIOTh 32 YMOB 3HEB@XKJIMBOIO 0 HHUX
CTaBJIEHHS 3 OOKY MPOBIATHUX CTPYKTYP 1 HEJOCTATHHOTO TEAAroTi9HOr0 CYMpPOBOY B MPOIIECi HABYAHHS
[5, c. 329]. B nocnimkenni P. Cuennona (Raymonde Sneddon), mpucBsiueHOMY 3aCTOCYBaHHIO JIBOMOBHHX
HaBYaJIbHMX MaTepiasiB (aHrjiiickka Ta anbaHCbKa/TypelbKa/(paHily3pKa/ypiy), OKpeciieHa MO3MTHBHA
poib 6aThKiB Ta ciMeliHoro otoyeHHs. [yis popMyBaHHS TBOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MOJOAIIUX IIKOJISIPIB
i3 ciMell MIrpaHTiB 4acTO BXKHMBaHOIO € Mojenb "bedtime story™ 3a skor JBOMOBHI KHFMIKKHA BHAAIOTH y
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6araTboX MO3MIIN, 30KpeMa po3BUTOK: 1) poHeTHYHO-TpadiuHUX BMiHb y JiTEH, 10 O3HAYA€E PO3PI3ZHEHHS
3BYKiB Ta OykB y 000X MOBax; 2) KOMIEHCATOPHHX CTpaTeriid, a came JAEKOAYBaHHS HE3HAMOMHX CIiB,
3M0TQJIKH; 3) METATIHTBICTUYHOI CBIJIOMOCTI 3aBJSIKM TIOPIBHSHHIO Ta 3ICTaBJICHHIO pPI3HUX MOB.
Crnuparourich Ha CBiTYeHHS 0aThKiB, BUCHUI TAaKOX Bi/I3HAUMB, 110 CIIPOO YUTATH TEKCT JIUIIE MOBOIO, SIKY
JTUTHHA 3HA€ Kpamie, BiamiueHo He Oyno. [[iTh mMamu nocraTHiii piBEeHh BMOTHBOBAHOCTI IIIOJ0 YHTAHHS
oboma MoBamH, 3allF00KH OOTOBOPIOBAIM 3MICT MPOYUTAHOTO O0OOMa MOBaMH 3 OaTbKamMH Ta I1HIIUMU
yneHaMud ciM’i. BOHM TakoX BHCIOBIIOBAIM BJACHI CY/UKCHHS MIOAO TPAMAaTHYHUX Ta (HOHETUUYHHUX
0COOJIMBOCTEH, SIK-OT: BIIMIHHOCTI Y CTPYKTYP1 p€UeHb Y OPIBHIOBAHMX MOBaX, OCOOJIMBOCTI MOPSJIKY CIIiB,
3BYKO-OYKBEH1 BIAMOBIAHOCTI y pi3HUX MoBax [25]. Taka Moaens € HUHI 3BUYHOKO JUISI TTIOYATKOBUX KL
Benukoi bpuranii (Anrmis Ta Yensc), Hizepnanais, Himeuunnn ta ABCTpii.
bazamomoeni ¢ipmyanvni nocionuxku € IHHOBAIlITHIM HAIIPSIMOM PO3BUTKY Taiy3i, a TOMY BapTi
ocobymBoi yBaru. Konreririsi 6aratoMoBHOTO BipTyajibHOro mocionuka (Easy Readers) y komGiHarii 3
noxarkom (Authoring Tool) ta crinkyBanHsM y BeO-criiibHOTI MUVIT, 00’ €JHAHUX aBTOpaMH ITiJT Ha3BOIO
Multilingual Virtual Talking Books, nependavyae cTuMyIIsIif0 pi3HUX BUIIB AisUIBHOCTI YYHIB ISl TOTO,
mo0 AOMOMOTTH iM 3pOOMTH Tepir KPOKH y BHUBYCHHI KUIBKOX MOB, PO3BUHYTH KpPOCIIHTBICTUYHY
o0i3HaHicTh. [IpoekT cmpsiMOBaHMI Ha PO3POOKY ENEKTPOHHUX UIIOCTPOBAHMX KHHUT JJIS MOJIOJIIMX
mikosisipiB (8—10 pokiB). Jlo ixX ckiaay BXoJIATh HEBEIHUKI OMOBIAAHHS 11’ SITbMa MOBaMHU, SIK1 y4HI MOXYTh
CaMOCTIHHO YHTATH Ha MOHITOP1 KOMIT'IOTE€pa 1 MEpesebHO CIIyXaTH 3BYKOBUHM (ailyl, CIIIKyroud 3a
IPOYUTAHUM JUKTOPOM 3aBISKU (YHKIIIT CHHXPOHHOI'O KOJIbOPOBOTO BULIEHHS TeKcTy. Lle mpodeciiini
nepekyaay OMNOBiJaHb AHIIIMCHKOIO, 1CIMIAHCHKOI, HIMELBKOI, TYPELUbKOI Ta POCIMCHKOI0 MOBaMH
(IpykoBaHI SIK JAQTMHMULEIO, TaK 1 KHUPHIHUIEI0), UIOCTpAlii OO TEKCTIB, PI3HOMJIAHOBI 3aB/aHHS,
CHOpPSIMOBaHI Ha KOHTPOJb iX pO3yMIHHS Ta (POPMYBAHHS HAaBUYOK KPOCIIHI'BICTUYHOI'O MOPIBHSUIBHOTO
aHamizy. Jpyrowo 4acTHHOIO MOCIOHMKA € OAATOK, IO MPEJCTaBIsie COOO0 MpOTrpaMHEe 3a0e3MeUeHHs,
SIKE€ HaJla€ MOKJIMBOCTI JUI YYHIB CTBOPIOBATH BJIACHI TEKCTH, IHTETPYBATH B HUX 300pa’ke€HHS, 3BYKOBI1
Ta 1HIII MEIiiHI KOMIOHEHTH, 00’ €IHyBaTH iX y 30IpHMKH OIOBiaHb Ta iCTOpIH 1, 3a OakaHHS, JIETKO
OOMIHIOBATHCS 3 OpY3siMH, 00’€qHaHUMH BeO-cmitbHOTO MUViT. V MeToauuHux MOCiOHMKAX IS
BUUTENIB 310paHO TPOMO3HUINi 1 JOKIAIHY 1HGOPMAIII0 MOJ0 POOOTH 3 MPOrpaMHUM 3a0€3MEUCHHSM,
CTBOpPEHUM B pamkax mnpoekty MuViT. Ha nymky aBTOpiB, Takuil NMOCIOHHMK € 3acoO00M (opMyBaHHS
pI3HHX BH[IB KOMIIETEHTHOCTEH Yy MOJIOJIIMX MIKOJIAPIB, 30KpeMa: 1) 6acamomosnoi ¢ynkyionanvnoi
KOMITIETEHTHOCTI y YHTaHHI, ay/AifOBaHHI, BHMOBI, MHCbMI KiTbKOMa MOBaMU; 2) MYIbMUMOOANbHOL
KOMIIETEHTHOCTI, ()OPMYBaHHIO SKOi CIpHUsi€ IHTEIPOBaHE 3aCTOCYBAaHHS TEKCTY, LTIOCTpaIlii, 3BYKIB Ta
KOJILOPOBOT'O BUJIJICHHS TEKCTY; 3) 8i3yaibHoi KOMIIETEHTHOCTI, IO ()OPMYEThCS Yepe3 CIPHUHATTS Ta
IHTEpIpeTaIiio UTFOCTpalidi g0 TEKCTiB, a TaKOX 3aBASKH BUKOHAHHIO 3aBllaHb, SKi Bi3yali3ylOTh
rpaMaTH4Hi SIBHIIA 1 IEKCUKY; 4) Meditinoi KOMIETEHTHOCTI SIK 3JaTHOCTI BUT1IHO MMOJATH BIIACHHUHA TEKCT
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TEXHIYHOT'O XapaKTepy, SKi CTOCYIOThCS pOOOTH Ha KOMIT IOTEpi; 6) PO3BUTKY KpUmMuuHo20 MUCIEHHS B
IpOLIEC] CIIBCTaBICHHS Ta aHaji3y TEKCTIB KUIbKOMa MOBaMH; 1) OaeamomoeHoi 006i3Hanocmi
(multilingual awareness) sik KOMIIETEHTHOCTI CITpUMATH iH(OPMAIIiFO TIPO Pi3Hi MOBH, CEH3UTHUBHOCTI y
iX BMBUYEHHI Ta BuKopucranui [14; 23].

[Ipo mopmampmMii PO3BUTOK HAmNpsMy OaraTOMOBHUX IH(PPOBHX IMOCIOHUKIB CBIIYUTH TAKOXK
po6ora mpoekty "A Multilingual Digital Storytelling Project” na 6a3i Yuisepcutery Jlonmona (2012—
2014) 3a ¢inancyBanns Paul Hamlyn Foundation. Mera nporo npoekty — CTBOPEHHSI Pi3HOILIAHOBHX,
MIPU3HAYEHUX JIJI1 HABYAHHS IIKOJISAPIB PI3HOTO BiKy 0araTOMOBHUX HaBYAJIbHMX MOCiOHMKIB. HaBuanabHi
TEKCTH IPU3HAYEH1 [yl 3aCTOCYBAHHS K y 3araJlLHOMY HaBYaJbHOMY IOTOL, TakK 1 y IO3aypOYHUH Hac.
Ix cTBOpeHO 3 aymioBi3yaTbHEM CYIpOBOAOM apabChKOI0, KUTAHCHKOIO, aHTIiHCHKO0, (DPAaHITy3bKOIO Ta
HIMEIIPKOIO MOBAaMH JJIi PO3BUTKY B Y4YHIB 0araTOMOBHOCTI, MYJIBTHMOJAIBHOI TPaMOTHOCTI Ta
KPUTHIHOTO MUcIeHHs [9].

Hasuanvni mamepianu 011 OCHOGHUX MeEXHON02IU O0azamomoeHnoi oceimu. Imepciiina
mexnonozia. Jlnzaiitn MatepianiB Uil HaBUAHHS i3 3aCTOCYBaHHSM HEPIAHOT MOBH SK 3ac00y HaBYaHHS
(CLIL) craB BaxiMBHM HampsiMoM JociikeHb 3 mo4yatky XXI cr. Ileit Hanpsm Oarato 3amo3u4mB i3
nopoOky SLA, a HMHI KOMIUIEKCHO OXOIUTIOE€ creuudiuHi pecypcu, MPUWHATHI IJi HABYAHHS PI3HUX
npeIMeTHUX ramyseil. Bamoro marepianiB, cTBOpeHHX B KOHTEKCTI SLA € BiICYTHICTb IHTEPIiHIBICTHYHOT
NEepCIEeKTUBH, fAKa € MPUHLUIOBOI  XapaKTepUCTUKOI  OaratoMoBHOCTI. 3a  [inome3oro
e3aemosanedxcnocmi  mos, chopmyiaboBanor Jx. Kamminzom (Jim  Cummins), 3arajgpbHa MOBHA
komneTeHTHicTh (CUP) BiamoBinanbpHa 3a MOPiBHSIHHS, aHAi3, CHHTE3, OI[IHIOBAHHS, a TAKOX B3a€MO/II0
MDK MOBaMHM, IIO YMOXJIMBIIOE TpaHc(hep BMiHb Ta 3HaHb, ONAHOBAHUX y KOHTEKCTI OJHi€i MOBH 1
3aCTOCOBYBaHUX Yy iHIi#. OcobnuBocTi HaBuanpHUX MarepianiB y ¢opmari CLIL: 1) piBeHb ckimagHOCTI
Mae OyTH JEII0 HUWKYMM Yy TOPIBHSHHI 3 aKTyaJbHUM pIBHEM IPEJIMETHUX 3HaHb Y4YHIB, SIKI BOHHU
OIMAHOBYIOTh PIJIHOK0 MOBOIO; 2) PeTENbHUIA Bif0Ip TEKCTIiB, X CYMpPOBIJ HOCTATHHOK KIUJIBKICTIO 3aBIaHb
JUIs. pO3YMIHHSI 1 TIOBHOTO 3aCBOEHHS HABYAIBLHOIO Marepiany; 3) moOyaoBa 3aBJaHb 3 aKICHTOM Ha
OTIaHyBaHHs MPEJMETHOTO 3MICTY, MOCTIHHUI KOHTPOJIb PO3YMIHHS B MPOIIECI HABYaHHS;, 4) TEMOHCTpAILis
0CcOOJIMBOCTEN JIIHTBICTUYHUX (opM, (popMyBaHHA BMiHb MOOYJOBHM HOBHX (DOPM 1 MOBTOPEHHS YK€
BIiIOMHX; 5)3aCTOCYBaHHsS pI3HMX BHJIIB OLIHIOBAaHHS 1 TEPEBIPKM TNPABHIBHOCTI, y TOMY YHCIHI
CaMOOI[IHIOBaHHS 1 B3aEMOKOHTPOJNIO; 6) CTUMYISALS CaMOCTiHHOI 1 TBOpYOi MisTIBHOCTI Y4HIB,
KOMYHIKaTHBHUX HaBHYOK.

OcobmuBocTi HaBYaIbHUX MartepiaiiB st TexHosnorii CLIL monsraroTs y iHTErpartii mpeIMeTHOro
3MICTy 1 HOBOi MOBH, pozeumky Hasuanvhux emins (learning skills). Tlpu mpomMy HaB4YaHHS MOBH
000B’S3KOBO BKJIIOYAE TMPEIMETHHH 3MICT (MaTeMaTUYHUN, ICTOPUYHMH, reorpadiuyHuii, KoM 0TepHE
porpamMyBaHHs, TPOMaJTHCbKE BUXOBAHHS TOIIO), @ OTXKE Mepeadadae mepeTBopeHHs iHdopmartii y Takuid
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MPEIMETIiB), IMHUPOKO 3aCTOCOBYIOTH JllarpaMy, MATIOHKUA YU KapTH. 3BUYHUM € IEMOHCTpaIlis JOCTiMIB 1
3aCTOCYBaHHS CXEM JJIS TOSICHEHb 3HAYeHb TEPMIiHIB UM OCOOMUBOCTEH MpoTikaHHA npoueciB. OJHOYACHO
IPEIMETHUH 3MICT 3aCTOCOBYIOTh Il HAaBYaHHS MOBHU. 3aB/SIKU CIIIBIpALl BUNTENIB MOBHUX Ta HEMOBHUX
MIPEMETIB BiZIOYBAa€ThCs BKIIFOUEHHST BOKAOYJIsIpa, TEPMIHOJIOTIT 1 TEKCTIB y MPOIEC HABYaHHS HOBOT MOBH
[20, c. 11]. dpyroro ocobnuBicTiO HaBYAIbHUX MaTepiaiiB s TexHosorii CLIL € giTka crpsMoBaHiCTh Ha
PO36UMOK KOZHIMUBHO20 MUCTIeHHs, 00 1€l TEeXHOJOTIYHUI HaNpsSMOK MICTUTh OCOOJIHMBHMIA KOTHITMBHUUN
BUKJIHMK. [Ipy CTBOpEHHI HaBYaJIbHHUX MaTepialliB aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH 3aKOHOMIPHOCTI (hOpMyBaHHS
MHCICHHEBHX IPOIECIB BiJl HUKYOrO 10 BHUIIOIO MOPsAAKy. 3a TakcoHomiero b. bayma (Benjamin Bloom,
1913-1999), yunsiM He CKJIaJHO BUKOHYBATH BIIPABH Ha OIKC SIKOCTEH MaTepiaiay ud sBHINA, 00 Taki Jii
CTOCYIOTBCSl MHCJICHHS HW)KYOTO MOPSAKY, — CKJIQJHICTh TPEACTABIAIOTH MPOIECH y3araJbHEHHS Ta
OLIIHIOBAHHS, SIKi € MUCJICHHEBUM JisiMu Buiioro nopsiaky (Higher-order thinking skills). Bonu Bumararots
B YYHS BMiHHS aHami3yBaTH i CHUHTe3yBaTU iH(OpMAIlil0, POOUTH JIOT1UHI BHCHOBKH, BHOYIOBYBaTH
JI0Ka3H, KPUTHYHO MEPEOLiHIOBaTH (HaKTH, TPaAMOTHO HAJABATH PE3yNIbTaTH BHKOHAHHX JOCHIIKEHb [8].
Jisi CTBOpPEHHST TOCIOHMKIB, Yy SIKHX PO3BHTOK MHCJICHHS TOB'S3aHUN 13 PO3BUTKOM 1HIIOMOBHOI
KOMIICTEHTHOCTI, 3acTOCOByBaHa oOHoOBieHa 1 yrouneHa JI. Angepconom 1 JI. KparBonmem (Lorin
W. Anderson & David R. Krathwohl, 2001) takconomis b. bayma. Ii HoBuii BapianT BigoOpakae pisHi
dbopMU MUCIIEHHS: OCKLJIBKA MHUCIEHHS CaMO MO co0l € aKTHUBHHMM IPOIECOM, TOMY OCHOBHI KaTeropii,
BUpaX€H1 IMCHHUKAaMH, Oyl 3aMiHEH1 Ha JI€CIIOBA, a JesAKl KaTeropii 3MiHeHOo. YiTKuH yCTpiii HaBUUYOK
mucieHHst (Big 6a30BOr0 10 MPOCYHYTOTO PiBHsI) 3yMOBIIOE (POPMYITIOBaHHS MTPOOJIEM, TOOYIOBY 3aBIaHb
JUId y4HiB, miAOip MarepiaiiB AJs OILIHIOBaHHS, MpPOBEAEHHS pediekcii 3a pe3yabTaTaMd HaBUaHHS,
BU3HAYEHHS TPYIHOLIIB, SKI y4YHI BIAYYJIM INpH BHMBUEHHI TOTO YW IHIIOrO MaTepiany. Y mporeci
IHTEIPOBAaHOT'O HABUAaHHS MOBHU 1 MMCIEHHS B1JI0yBaeThbCs (POPMYBAHHS MHCIEHHS BiJl TMPOCTILIOTO
(HWXKYOro) MOpSAKY 3 THUM, 00 MI3HINIE MiAHATACA Ha BUIIMK piBeHb. Lled NpUHIMI HIHPOKO
3aCTOCOBYIOTH y TiociOnukax 3 CLIL: 1) mepenbauents (110 CTaHETHCSI, AKIIO. ..?); 2) MPOBEACHHS MPOCTUX
eKCIEpUMEHTIB 1 KOMEHTYBaHHS iX; 3) BeleHHS HOTATKIB MpPO 3MiHM, 110 BiAOYyBarOThCS B MpOIECi
JOCIiKeHHsT; 4) BiIMiYaHHS MOAI0HOTO Ta BiIMIHHOTO; 5) MOPIBHSIHHS pe3yibTaTiB [8].

CrpoOu TOSICHUTH BIJACYTHICTh HaBYaJbHOI JIITEpaTypu 3 OaraTOMOBHOI OCBITH, 30KpeMa 3
HanpsMky CLIL, pobnsate Garato mocminHukiB. HalickiagHimmMm, Ha HaIl MOTISAM, € MOTpeda y3TOAuTH
3MICT KOXXHOTO TPEAMETY 3 MOBHO-KYJIBTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMH KpaiHM BHY4YyBaHOI MOBH Ta
OCOOJIMBOCTSIMU KYPUKYJIyMy KpaiHu, Je BiAOyBaeTbcs HaBuaHHS. ToMy HaBYaJIbHI Martepiaiu
CTBOPIOIOTH CaMl BYHTEN, KOPUCTYIOUUCH €JIIEKTPOHHUMU O10J10TeKaMH HaBYAJIbHUX PECypCiB.
ABTEHTHYHI MaTepiaiu 4yacTo 6epyTh 3 MPecH, HAYKOBUX JOBIAHMKIB, Opouryp, BeO-CTOPIHOK YU OJIOTIB.
Y TakoMy BUMNAIKy MaTepiayll MiuiArae TIOAUTY Ha MPUWHATHI YaCTHHM, HOTO CYMPOBOKYIOTH
CHHOHIMaMHM, HEPIIKO 3aCTOCOBYIOTH OnHOMOBHHU ciaoBHUK [20, C. 33]. [lyig 1bOr0 BHKOPHCTOBYIOTH

pecypcu enexkmponnux 6ioniomex (OnestopEnglish; Young Learners; CLIL Resources & Tools).
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Bnanmum, Ha Hamy AyMKy, € iCaHO-aHIJTIMCHKMNA €NEeKTpOHHHI HaBuainbHUU pecypc “Water on our
planet" ("Bona Ha Hamiii mianeti'"), ctBopenuii y Anpanycii (aBrop Eufemia Rosso Delgado). Marepian
NpPU3HAYEHUW JIJI1 HaBYaHHA B IIOYATKOBIM IIKOMI 1 Mae MDKIPEAMETHY CIPSIMOBAHICTB:
1) o3HaOMJICHHS 3 MPUPOJHUM OTOYYIOUHMM CEPEIOBHIIEM, BUBUCHHS CTaHIB BOJIH, €TAIiB KPYroooiry
BOJM B NPHUPOJ (MIPHUPOJO3HABCTBO); 2) OOUMCICHHS KITBKOCTI BOJH, IO 3aCTOCOBYE OHA JIIOJWHA Y
MOBCSAKIEHHOMY KHTTI (MaTeMmaruka); 3) po3BUTOK BMiHb poOoTH i3 BeO-cTopinkamu (iH(OpmariiiHi
TEXHOJIOTI1); 4) OMaHyBaHHA MOBHHUX OJWHUIIb 3 TEMH, TPEHYBaHHS y iX 3acTocyBaHHI (1HO3eMHa MOBA);
5) BUXOBaHHS BiJIMOBIIAILHOCTI 32 OXOPOHY MPHPOJHUX pecypciB (rpomaasHchka ocBita). OKpiM TOrO,
CJI BIIMITUTH PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHHX BMIiHb B3a€MOJIii Ha OCHOBI HAaBYAIbHOI TEMH, CTHMYJISIIIIO
TBOPYOCTi (MAJIOHKHU, MIOCTEPH) Ta PO3BUTKY HABYAJIHLHUX BMiHb (OTIAHOBAHWI MaTepial MEePETBOPUTH Y
Ha3jid Ta MUKTOTPaMM), IPOAYKYBAaHHS BIIACHOTO 3MIiCTy Ha OCHOBI BHBUEHOTO Marepiany (pe3romMe Ha
OCHOBI BHBYEHOT0). Y JpYKOBaHOMY BHIJISII JITEpaTypU JIOCUTh Majo; CE€pell BUUTEIIB KOPUCTYEThCS
nonymnspuictio 36ipuuk “"CLIL Maths and Science Materials”, crBopeHuii ydyacHUKaMH KypcCiB
migroroBku BumreniB CLIL. Bin MicTuTh MeTOAMYHI pPEKOMEHIAIl JJisi CTBOPEHHS HaBYAJILHUX
marepianiB s CLIL, 3a6e3neuenuit CD, cnaiimamu 3 mpuxiagamMyd Ta 3BYKOBHM cympoBogoM. Cimif
BIJJ3HAUUTH, L0 BUYUTENl YacTO PO3MILIYIOTh MaTepiald BJIACHOI'O BUPOOHMITBA y HA3BaHUX BHIIE
eJIEKTPOHHMX 01010TeKax /Ui KOPUCTYBAHHS KOJIETaMH.

Peyenmuena mexnonocia. Inei xonnenuii EuroComprehension (EepoKom: wsax 0o
bacamomosHocmi €8poneliyig) peanizoBaHi y Tpbox miapydHukax: EBpoKomPom — pomanchki MoBH,
aBropu X. Kueitn, T. [Irterman (Horst G. Klein & Tilbert Stegmann); EBpoKomCraB — ClIOBSHCBKI
moBH, aBropu JI. 3ibatoB, I'. 3ibatoB (Lew Zybatow & Gerhild Zybatow); EspoKomI'ep — repmanchki
moBH, aBtopu b. Xydeiizen, H. Mapke (Britta Hufeisen & Nicole Marx). KoxeH miipydHuK po3aijieHO
Ha CIM po3auIiB, abo "ciMm cut", dyepe3 skl y4yHl1 "TPOCIIOIOTH' HOBY MOBY, LIyKarO4M 3HailoMi, B1IoMi 3
IHIIMX MOB OJMHUIIl Ta SBUIIA. 3a JOMOMOIOI Mepuio2o0 cuma Y4HI B HOBIM MOBI 3HaXOMASTh
IHTepHalllOHAILHUI BOKaOYJIsIp, a/ke BiH po3poOJ]ICHUI CHUIBHO yciMa iCHYIOUMMH MOBaMH B IpoIleci
po3BUTKY JroAcTBa. "TIpociroroun’ yepes3 dpyee cumo y4Hi 3HaXOASITh Y HOBI MOBI1 CIIJTLHUNA BOKAOYJISIp
JUTT POMaHCHKUX, TEPMAHCHKUX UM CIIOB’STHCBKHX MOB 3QJIE)KHO BiJl TOTO, SIKY MOBY BHBYAIOTh. peme
cumo BW3HAYa€ JIEKCHMYHY CIOPIAHEHICTh 3aBISKHM pPO3II3HABAaHHIO (POHETHYHHUX BIAMOBITHOCTEH Yy
CTIOpiIHEHUX MOBax. Yemeepme cumo 3HaHOMUTH 13 TpadeMaMul 1 IpaBUIaMHU BUMOBH, BIIMIHHOCTSIMH B
optorpadii cnopiJHEHUX MOB 3aBJSKH JE€MOHCTpaIlil Joriku opdorpadiyHuX npaBui 1 GiKCyOTh yBary
Ha BIIMIHHOCTSIX. /1 sime cumo 30CepeKEHO Ha CHHTAKCUYHUX CTPYKTYpaX, iX OCHOBHUX THIIAX, 3 THM,
1100 CIUparoYrch Ha MOAIOHI CHHTAKCUYHI eIEeMEHTH, BUALIUTU 0COOIUBOCTI. [[locme cumo npucCBsSUYEHE
MOp(O-CHHTAaKCHYHUM €JIEMEHTaM, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX y3arajbHIOIOTh IPaMaTH4Hi SBHIIA;, CbOMe —
npedikcam 1 cydikcaMm, BOHO CIIPSIMOBAHE HA Kpallle PO3YMIHHS 3MICTY CKJIAIHUX CIiB. Y Takuil crmocid

BUBYAIOYHMI 3a CIM NMPUHOMIB "MPOCIFOBaHHS BCTAHOBJIIOE YX€ BIJIOMI MOBHI (paKkTH, TIPH YOMYy HE B
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OJIHIM MOBI, a 1 B KUIBKOX CIIOPIJHEHUX. 3aMICTh KOIMITKOTO 1 TPUBAJIOrO HABYAHHS MEPIIOi 1HO3EMHOL
MOBH, 3a HCHO — JPYTroi, TpeThoi, — EgpoKom Hamae noCTym 10 KUIbKOX criopigHeHux MoB [12]. ABropu
METOJIMKH BBaXKaIOTh, 110 yC1 HaBYAIbHI MPUHOMH, SKi BEIYTh A0 PO3YMIHHS 3arajJbHOTO 3MICTY 1 Xoua 0
MIHIMQJIBHO €(EeKTUBHOI KOMYHIKAIlll, € I[IHHUM pe3yJIbTaTOM MOBHOI pPOOOTH Y4YHIB, SIKa CIIpHUsIE
BUIIPABJICHHIO TIOMWJIOK 1 MPOJOBKEHHIO iX BIACHOTO MOBHOTO BJIOCKOHAJEHHS. BOHM MiAKpECIO0Th,
IO TIOCJIIJJOBHE BUKOPUCTAHHS CIOPIAHEHOCTI Ta MOMIOHOCTI MOB JOCI € HUIAXOM A0 (OopMyBaHHS
06araTOMOBHOCTI €BPOIIEHIIIB, SKUN CIiJl IKOMOTa MIMPIIE BUKOPHCTOBYBATH B IpOIeci 6araToMOBHOTO
HaByaHHA. [IpUHIMI peLenTUBHOIO HaBYaHHA TAaKOX IPOIOHYIOTh BUKOPUCTOBYBATH SIK CYTTEBE
JIOTIOBHEHHSI JI0 PI3HOMAaHITHMX HaBYAJIbHMX MaTepialliB, OPIEHTOBAHHWX Ha peajizalilo iCHYIUHX Y
pI3HKX KpalHax MIKUIbHUX MPOTrpaM i3 BUKJIAAaHHs iHO3eMHHUX MOB [21].

Ilponeoesmuuna mexnonozin. Moy EcriepaHTo B KOHTEKCTi MPONEIEBTHYHOTO KypCy BUBYAIOTH
HA OCHOBI ICHYIOUMX €TUMOJIOTIYHUX 3B’S3KiB, OPIBHIOIOUM 3 aHTJIHCHKOIO, (DPaHIy3bKOI0, HIMEIBKOIO,
ICIIAaHCBKOIO, 1TANHChKOI, (hIaMaHAChKOI Ta PyMYHCbKOI. OCKUIBKM €THIYHMM CKJIaJ] Y4YHIB JIy»Ke
PI3HOMaHITHHM, TepeadadyeHo mapaieni 3 iHmUME MoBaMu. [ 'pymoro ¢axiBiiB mpoekty Springboard to
Languages crtBopeno migpyunuk "Mil Unuaj Vortoj" ("Ilepma Tucsuya ciaiB") aias 3acTOCYBaHHS B
noyatkoBiid mkomi. Kypc 30pieHTOBaHO Ha POOOTY y TOPU3OHTAJIBHOMY HAIPSIMKY O3HalOMIIEHHS 13
KiJIbKOBa MOBaMH (KPOCIIHIBICTHYHI E€KCKYpCH), 30KpeMa: 1) ¢popMyBaHHS B YYHIB MOBHOI CBiJOMOCTI i
rpaMaTUYHOI YyTTEBOCTI 3aBJIIKH O3HAHOMIICHHIO 3 MOBOIO SIK CTPYKTYPOIO Ta ICHYIOUMMH 3B’ SI3KaMH M1k
PI3HMMH MOBaMHU: @) 3ByKaMH Pi3HUX MOB, iX NOPIBHAHHSIM; MOXJIMBOCTSIMHU MOOYJJOBH CJIiB 32 JIOIOMOTI'OIO
aikciB; B) iCHYIOUMMH BiIMIHHOCTSMH y MOOYIOBI pe4eHb; 2) CTUMYJIFOBAHHS 3alliKaBICHOCTI HIISIXOM
CTBOPEHHSI YMOB JUIS MaHIyJIIOBaHHS 3 MOBHMM MaTepiaioM, ONaHyBaHHS JIEKCUKH Ta IPaMaTUKH, JOCBIJ
NOOY/IOBH BHUCIIOBJICHb HEPITHOI MOBOIO 1 iX po3yMiHHs;, 3) 3a0X04eHHsI Ta (OPMYBaHHS MMO3UTUBHOTO
CTaBJICHHSI 3aBJISKH JisUTbHICHHI OCHOBI HaBuaHHs "'l can do it!". Anaji3 HaBYaIbHOTO MaTepiany CBiTYUThH
Ipo IMIMPOKE 3aCTOCYBaHHS MDKMPEAMETHUX 3B’S3KIB. 3aBJAKM TaONULSAM EKBIBAJIEHTHUX 3HAu€Hb
JeKCUYHUX OJMHUIL Yy pi3HHX MoBax (Memory maps), y 3micTi HaBYaHHS MPUCYTHS JIEKCUKA ISt
CHUIKYBaHHS HAa MaTeMaTH4HI, €KOJOri4HiI Ta reorpadiyHi TEMHU: Ha IX OCHOBI 3alpONOHOBaHI MOJENI
ponboBuX irop. [iTsam nonobaeTscsi OMaHOBYBATH yHIKaJIbHY MOBHY cucTeMy EcniepaHTo B irposiit ¢popmi.
3aBasgky 11 MPOCTOTI Ta BIJICYTHOCTI BHHATKIB, JITH IIBUIKO OINAHOBYIOTH JIGKCHYHY 1 TI'paMaTU4HY
CHCTEMH, OTPUMYIOTh MO3UTUBHUM JOCBI/ CIIJIKYBaHHS HEPiTHOIO MOBOIO. Pa3oM i3 TUM BOHU aKTUBHO
3armaM’AITOBYIOTh CJI0Ba 1 (ppasu 3 IHIIUX MOB, YCBIJOMJIIOIOTh MOBHI BIJIMIHHOCTI 1 TUM CTBOPIOIOTH TBEPAY
OCHOBY JIJISl TOIAJIBIIIOTO BUBYCHHS MOB [26].

€sporneiicbka citka mkin (European Schoolnet, EUN) [http://www.eun.org/] sBisie coboro
YHIKaJIbHUM KOHCOpLIiyM, HENpHOYTKOBY OpraHizaiiio, 3acHOBaHy B 1998 p. 3 iHILIaTHBH MiHICTEPCTB
OCBITH €BPOMNEHCHKUX KpaiH Ta 3a miarpuMku €Bpormericbkoi Komicii. Cepen 6aratbox BHIIB JisSTTLHOCTI

EUN 3aiimaeTbcst maTpuMKOIO 6iOKpumux oceimmuix pecypcie ona wkin y €sponi (Learning Resource
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Exchange for schools), cnpuse crBopeHHIO, MPOBOAMTH TECTYBaHHS 1 CIPHUSAE PO3MOBCIOKCHHIO.
CkJa1aeThest 3 KUJIBKOX €JIEKTPOHHUX O10710TEK, B IKUX PO3MIIIeHO 248 THC. OJMHUIL OCBITHIX pecypciB
29 wmoBamu. Ix CTBOpPEHHs 3a0e3neunan 58 oQIimiMHMX NTPOoBalAepiB, JO CKJIaAy SKUX BXOJISATh
MiHicTepcTBa OCBiTH KpaiH €Bpomu. B 2002 p. 3MmicT 1udpoBOro KOHTEHTY OyJIO YIOPSIKOBAHO,
iH(popMaris cTana OUIBLI JOCTYIHOM JUIs MOUIYKY HEoOXiTHMX marepiaiiB. Y pamkax mpoekty MELT
Learning Resources for Schools (2006-2008) Oyno cTBOopeHO BipTyanbHy OiOMIOTEKY HaBYaIbHUX
marepianiB Juis 6araTOMOBHOI OCBiTH, 30KpeMa st pobotn y ¢opmari CLIL. [Torpeby cTBopenHs Takoi
010J1I0TeKH CIPUYMHHIA HEOOXITHICTh 310paTH, y3araJlbHUTH Ta 3POOUTH JOCTYIHOIO ISl HIUPOKOTO
3arajy OCBITSIH BEJIMKY KUIBKICTh HAaBYAJbHHUX MaTepiamiB, sKi yKe€ CTBOpeHI B KpaiHax €Bpomnu. 3a
pesyabTatamMu pobotu o0pobiero 150 Thc. HaBYANBHUX PECYpPCiB PI3SHUMH MOBaMH, fKi 3a0e3redeHo
a”orarisimu (metadata) ta xiarodoBumu ciioBamu (tagsS) MOBOIO OpHUTiHAIY Ta AHIJIMCHKOI, a TaKOX
BUOIPKOBUM IME€PEKIAJOM M€ Ha IIiCTh MOB (HIMEIBKOIO, (paHIly3bKOI, ICHAHCHKOI, 1TaTiiChKOIO,
IPEUbKOI0, TMOPTYTradbChKOIO); 3aBISKUA  3alpPOBA/PKEHHIO  €IUHOTO  BOKAOyNsSpy 3aCTOCOBYIOTh
aBromatnyHuil mepeknan. Illupoko mpencraBieHo HaB4YaHHS 13 3actocyBaHHsAM TexHomorii CLIL
AHTJIHACHKOI0 Ta IHIIMMH €BPONCHCHKAMH MOBAMH, Yy TOMY YHCIII MOBaMH HAIIOHAJIBHUX MCHIIWH.
[TepenbaueHo KOMEHTapi BYMTEIIB, OIIHKA SIKOCTI MaTepiajliB, MPOIMO3HIIii 11010 BUKOPHUCTAHHS B MPOIIECi
HABYaHHS Ta MOXJIMBOI MoAM]iKaIlli 3aJeKHO Bl HABYAILHOTO KOHTEKCTY. 3 icHyrouux marepianiB 60%
MPU3HAYEHO JJIsi cepenHboi OocBiTH, 28% st mouaTkoBoi 1 12% s cepenHboi MpodeciiHol JIaHKH.
Hamseuwaiino Oaratumii pecypc CLIL Training [http://www.cliltraining.com/contact/] mpomnonye mis
BUMTENIB Ta OCBITSH 3 YChOTO CBITY, O0’€JHAHMX 1/€€I0 YCIIIIHOIO ONaHyBaHHS MOBHM 1 3MICTY,
0e3KOIITOBHI HaBuYalbHi Matepianud oOnline Ha 4YOTHPHOX MoOBax (aHTIiCbKa, HiMeIbKa, iCMAHChKA,
iTamiicbka). Marepianu nependadyeHO 3aCTOCOBYBATH SIK JUIsl OKPEMHUX JHCHUIUIIH Ha PI3HUX PIBHAX
IIKUTBHOTO HAaBYaHHS, TaK 1 U1 BUKJIQJaHHs IHTerpoBaHUX KypciB. [lompu mo3wuiiito 6e3yMoBHOTO Jifepa 3
Ooky aHrmificekoi MoOBHM, bpurtanceka Acomiaimiss 3 HaBYaHHS NPUPOAHHYUX JUCHUIUIIH TPOMOHYE
MaTepiaau ¥ 1HIIMMH MOBaMH: apaOChKOIO, KHTalChKOI0, O0Nrapchkoro, GuraMaHIChKOI0, (PpaHIly3bKOIo,
HIMEIBKOIO, YTOPCbKOIO, 1TaliiChbKOI0, KOPEMChKOI, MOPTYrajlbChKOI, POCIHCHKOIO, ICIAHCHKOIO Ta
ykpaiHcbkoro. Inmmii pecypc — OnestopEnglish [http://www.onestopenglish.com/clil/methodology] —
NPOTIOHYE HE JIMIIE TOTOBI HaBYalbHI pecypcH, a 1, 3aBusku Image Gallery, mupoki MoxIuBOCTI
CTBOPEHHS BJACHMX Ta YJIOCKOHAJIEHHS ICHYIOUMX HaBYANBHUX MarTepianiB, HaJae JOCTYN IO
KOPHUCTYBaHHSI BEIMKOIO KUTBKICTIO MAITIOHKIB, cXeM, rpadikis oo [31].

OnHak, 10Ci KITBKICTh TOTOBUX MaTepiajiiB JUIIAETHCS AyXKe Maiow. MiKHApOAHI BUIABHUIITBA
CTBOPIOIOTH MIAPYYHHUKHU Ta MOCIOHUKHU JJISl 3arajbHOOCBITHBOI IIKOJIM, alie¢ iX KiJIbKICTh HEAOCTATHS i
3/1e01IBIIOr0 BOHU CIPSIMOBaHI Ha OMaHyBaHHA aHrjiiicekoi. B Asctpii, benbrii, JlixreHmreiini ta
[IBeitapii KOPUCTYIOTHCS MIAPYIYHUKAMH 3 HABUYAHHS HIMEIIBKOI K I1JTbOBOI — KOJIM JJIS YYHIB 1151 MOBa

e npyroro. Cxoxa kKapTUHa 3 HaBuaHHAM (panmy3pkoi y benbrii, JlrokcemOyp3i Ta IIBeimapii. Ak
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NpaBUJIO, TakKi Marepiajd 3aCTOCOBYIOTh y APYKOBAHOMY BHWIJIAJI, ajle BOHU HEPIAKO IMOTPEOYIOTH
ajanTamii 70 yMOB HaBUYaHHS B IHIIIM KpaiHi. SIK NpOTMIIEKHMH TNPOLEC 3aCTOCOBYIOTH IEPEKIIaNa
MIIPYYHUKIB Ta MOCIOHUKIB OCHOBHOTO MOTOKy. CtBOproroun matepianm mius CLIL Hepigko 3mymieHi
IOBHICTIO NEPECTPYKTYpyBaTH aBTEHTUYHHUH TEKCT Yy BIANOBIIHOCTI 0 IJIaHy Ta 3aBIaHb YPOKY,
a/IanTyBaTH HOTO CTOCOBHO CIIEIU(IYHUX MOTPed MOBHOI 1 MPEeAMETHOI TMHAMIKH y4YHIB, pOJICH BUMTEIS
Ta y4HIB, €TOCYy HaBYaHHS, B OCHOBI SIKOTO € BMOTHBOBAHICTb 1 IIParHeHHS OCATHYTH HOBY iH(pOpMAIlit0
HOBOIO MOBOIO. TOMy KpeaTHMBHICTb BUMTENS CTOCYETbCS B MEpIIy 4Yepry AW3aiiHy 3aBJaHb, a He
CTBOPCHHIO NTEPBUHHMUX TEKCTIB, SIK1 YaCTO MOTPEOYIOTh MOIUDIKaITii.

3a pe3ynbTaTaMM [IPOBEACHOr0 aHaANII3y MM MOKEMO 3pOOUTH Taki BUCHOBKH:
o [ToBcrolHE TPOHMKHEHHS HOBHUX TEXHOJOIIM B IOJIEHHE JXKUTTS €BPONEHCHKOTO CYCHUIBCTBA
3MIHMJIO CTaBJICHHS JIO YCHOTO 1 TIMCEMHOTO0 MOBJICHHS. Benmka KiUTbKIiCTh BIpTyaldbHOI Ta
ayIioBi3yaNbHOI 1H(OpPMAIii 3acTaBiisie MEPerIAIaTH TPAAUINHI IHHOCTI Ta YCTAHOBKHM BHUKJIQJIaHHS.
[ToHATTS epamomuicmes y KOHTEKCTI 0araTOMOBHOCTI Ta TEXHIYHOTO MPOTpecy 3a3Haio 3MiH. Bumororo
4yacy CTaB €JIEKTPOHHUI CYMpPOBiJ JPYKOBAaHUX MOCIOHUKIB Jisi GopMyBaHHS MyIbTUTpamMoTHOCTI. Llei
IHHOBAITITHU ITiIX11 HUHI aKTUBHO PO3BHBAETHCS. baraToMOBHE MU pOBE HABYAILHE CEPEIOBHINE HATAE
MO>KJIMBOCTI CTBOPUTH YMOBH JUIsl HABYAHHS KUTBKOX MOB, 30KpeMa 1 THUX, SIKHMHU JITH CHUIKYIOTBCS y
ciMelfHOMY Koii. 3acTOCyBaHHIO Takoi iHQoOpMalii CHpuse€ 4YUCIEHHA KUIBKICTh MPOEKTIB, IO
BiZIOyBarOThCA B KpaiHax 3axigHoi €Bporu.
. €Bporeiicbka KOJIEKIIiSl HaBYaJbHUX MarepiaiiB i 0araTOMOBHOI OCBITM HMHI JOCUTh
HEOJHOpiJIHA 3a CKJIaJoM. BoHa MICTHTH O/AHO-, JBO- 1 0araTOMOBHI HaBYajbHI MaTepiajau sK A
30pOBOI0 YM CIYXOBOIO, TaK 1 JJii KOMOIHOBAaHOIO ayJiOBI3yaJIbHOIO CHPUMHATTS, a TaKOX BKJIOYAE
IHTEepaKTUBHI 3aco0u HaB4YaHHA. KiIbKICTh BlacHe 6araTOMOBHUX MOCIOHHUKIB 1y:ke oOMexeHa. [Ipuunnan
[bOIO TOJATalOTh y BHUCOKIM IIiHI (cOOIBapTOCTi) HABYAJIbHO-METOJUYHUX KOMILJIEKCIB, IO €
06araTOKOMIIOHEHTHUMH 1 CKJIaJal0ThCsl K 3 IPYKOBAaHHUX MaTepiaiiB, TaK 1 3 €JIEKTPOHHOIO CYIpPOBOLY,
iX HU3bKIN KOMepLilHINA MPUBaOIMBOCTI Yepe3 BUCOKUI piBeHb crenrpikaiiii, a came: 1) BIAMIHHOCTAX y
HaOOp1 BUYYYyBaHMX MOB; 2) BIKOBHUX XapaKTEpUCTHKAaX, PIBHAX HABYEHOCTI 1 Mi3HABaJbHUX MOTpebax
y4HiB; 3) 0COOIMBOCTSX IHTETPOBAHOTO KYPUKYIYMY 3 MOBHMX JUCHUIUIIH Y KOHTEKCTI OJHI€T IIKOJIH.
. [ligpyyHuku Ta MOCIOHMKM Yy 3HAUY€HHI 'OCHOBHUHM 3aci0 HaByaHHS HE € O0O0OB’S3KOBUM
aTpuOyTOM 3aXiTHOEBPONEHChKOI KoMK, Tpaauiii MKITPHUITBA 1 IeSKI Cy4acHi MiAXOIU JIOMYCKaoTh
IPOBE/IEHHS HAaBYAJIBHOT'O Mpolecy 0€3 3aCTOCYBaHHS MiJpyYHHKA K OCHOBHOTO 3ac00y HaBYaHHS MOB,
MOKJIaJJal0Yl HA BYMTENS BIAMNOBINAIBHICTh 32 BHUKIJIAJ 3MICTY HaBYaHHS 1 HEe OOMEXyH4M ioro y
3acobax. BuuTeni akTHMBHO 3aCTOCOBYIOTH CYYacHI MOXJIMBOCTI 1H(OPMaLIHHOIO CyCHUIbCTBA IJIf
CTBOPEHHS1 6araTOMOBHOT'0 HaBYAJIHHOT'O CEPEIOBHILA 32 TOTIOMOTOI0 €JIEKTPOHHHX 3aC001B 3B’ SI3KY.
. Oco0iiBe Micie B 6araTOMOBHIN OCBITI 3alMAar0Th HaBYAJILHO-METOANYHI KOMIUIEKCH 3 HaBUYAHHS

r00anbHOT  aHTIIHCHKOI MOBM, 10 OCHOBHHMX XapaKTEPUCTHK SIKUX HalexaTh: 1) KyJabTypHa
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YHIBEpPCAJIBHICTD; 2) i71€0JI0TiYHa HEUTpPalIbHICTh 3MICTY; 3) TeHAepHa, pacoBa Ta COIiajibHA PIBHICTB;
4) nponaraHia 3arajJbHOJIOICEKHUX IIIHHOCTEH; 5) HaBYaIbHI TEKCTH MICTAThH 1H(GOPMAIIIIO PO COIIAIbHO
YCHIIIHUX JIIOJEH, MpUKIagu Oe3reyHoi MOBEMIHKU Tomlo. Taki KOMILJIEKCHM YacTO BHUCTYMAIOTh SK
JOKEPEIIO 11eH 11 CTBOPEHHS HaBYAIBHUX MaTepiajiB IHIIUMHA MOBAaMH.
) VY 3B’sA3Ky 31 3MiHAaMU MOBHO-€THIYHOI'O CKJIQJy YYHIB, IJXiJ IO HaBUYaHHS OCHOBHOI MOBH
HIKUTBHUIITBA 3a3HAB CYTHICHMX I[E€PETBOPEHb, IO OTPUMANIO BIIOOpaXKeHHS y miApyyHuKax. Jlis
HiATPUMKH YYHIB, JJIs SIKHX OCHOBHA MOBAa HaBYAHHS HE € PiTHO0, MIAPYYHUKH MICTATH 1HPOpPMAILiIO,
XapaKTepHy I HABYAHHS MOBH SIK JIPYTOi.
° [Tigpy4HUKY 171 HABYAHHS OCHOBHUX TEXHOJOTiH 0araToMoBHOI OCBITH B €Bpomi — iMepciiiHa,
pelenTuBHa 1 MPOMEAeBTUYHA — MArOTh 3HAYHI BiJIMIHHOCTI 1 HE MOXYTh OYTH B3a€MO3aMiHHUMH B
KOHTEKCTI 3aCTOCYBaHHS PI3HUX TEXHOJIOT1H. J[71s penenTuBHOI Ta MPONeAeBTUYHOI TEXHOJIOTIH CTBOPEHO
npykoBaHi migpyuHukd. Kojekiis HaByalbHHUX MartepiamiB ans pobotu 3a TtexHojoriero CLIL
(enmexTpoHHi 0i0NMiOTEKM) HHUHI OCOONMBO IHTEHCHBHO IIONOBHIOETHCS 3a PAaXyHOK MarepiaiiB, sKi
CTBOPIOIOTH HAYKOBIII, BYMTEIII Ta YUHI.
[lepcrieKTUBHUMH ISl TOJANBIINX TONIYKIB BBAXKAEMO MUTAHHS JTOCIIDKEHHS SKOCTI HABYAIbHUX
MaTepiajiB, CTBOPEHHUX PI3HHMHU aBTOpaMH, CHOCOOIB ajanTaiii iCHYIOUHMX MarepialiiB J0 MOoTped
VUHIB y PI3HHX KpalHaX 1 MOBHHX CHTYaIlisfX, OCOOJIMBOCTSX iX 3aCTOCYBaHHS ISl IIKOJISAPIB 13
PI3HUMH MMI3HABAIbHUMU CTHIISIMU.
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